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Y cTaTTi po3rnagaeTbca npobnema nepeknagy TePMiHIB i3 ditonatonorii, agke notpeba y BUKOPUCTaHHI HayKOBO-
TEXHIYHOI NiTepaTypu 3pocTae pa3oM i3 HeobXigHicTio ii nepeknagy B ymoBax rrobanisauii. Ocobnmeo Le CTocyeTbest
arpapHoi cipepu, sika NoCTIMHO PO3BMBAETLCA Ta BUAO3MIHIOETLCA. YCS HayKOBO-TEXHIYHA NiTepaTypa 30pieHTOBaHa He
TiNMbKM Ha HOCIIB NEBHOI MOBW, @ Ha cneLianicTiB KOHKPETHOI npodecii. Tomy daxoBa TepmiHonoris NoTpebye HaykoBOro
nigxogy nig yac nepeknagy.
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3 po3BWTKOM chiTONATOMOri SIK HAaYKW 3'ABNSANUCA HOBI (haKTU NPO 3aXBOPHOBAHHS i BUHUKIA HOBA knacudikais xso-
pob pocnuH 3a 30yaHMKOM. 3’coBaHo, Lo Knacudikauis xsopob pocnvH 3a 30yaHUMKOM € HanbinbLl BU3HAHOK Ta crpu-
YMHSE MEHLUI TPYOHOLLI Nig Yac nepeknagy 3 yKpaiHCbKOi MOBW Ha aHriChKY.

[nsa 3aincHeHHs ABOCTOPOHHLOIO Nepeknagy TePMIHIB y hitonaTonorii 3aiMCHEHO 3icTaBneHHs Knacudikauii cumn-
TOMIB 3aXBOPIOBAHHA POCMMH, NPOaHanisoBaHO Ta 3HAMAEHO BIACYTHICTb IXHIX EeKBiBanNeHTIB y MOBI nepeknagy. Y crarTi
OMNMCaHO OCHOBHI XapaKTEePUCTUKM iTONATONOrYHUX TEPMIHIB, 3AINCHEHO iX Knacudikauilo Ta BUSBHAa4eHO OCHOBHI nepe-
Knagaubki npyiomMun ans nepeknagy.

HocnigxeHo, Wwo nig vyac nepeknagy 6e3ekBiBaneHTHOI NEKCUKN BUKOPUCTOBYIOTBCS TakKi NPUNOMU: KaribKyBaHHS i3
3aCTOCYBaHHSIM rpamMaTUYHUX | TEKCUYHKX TpaHcopMaLliv (3amiHa YaCcT1H MOBW, NMEKCMYHa 3amiHa), ONMMCOBWIA Nepeknag,
TpaHCKOAYBaHHS. IHTepnpeTaLis CMMNTOMIB Ta 03HaK 3aXBOPHOBAHHSA POCIIMH TAKOX YCKMaAHIETLCA Mif Yac nepeknagy
3 @HMINCbKOI Ha YKpaiHCbKY MOBY, KON TEPMIHW YTBOPEHI 3 iHLIOT YaCTUHM MOBU i HEMae NPSIMOro BiAMOBIAHMKA B MOBI
nepeknagy. Y LboMy BUNaAKy TEX 3aCTOCOBYHOTH KarlbKyBaHHS 3 MEKCUYHUMU Ta rpaMaTUYH1MK TpaHchopmaLlisMu.

[HosepneHo, Wo nig Yac nepeknagy iTonaTonoriyHnx TepMiHiB NOTPIGHO po3yMiTy 0BpasHicTb MOBM nepeknaay, Lo
3aKnageHa B ONuCi TEPMIHIB CMMMNTOMIB 3aXBOPHOBaHb; 3HATV CUHOHIMIYHWIA PSS TEPMIHIB, LLO 3aCTOCOBYHOTLCA AN ONUCY
Ha3B 3aXBOPHOBaHb POCIUH; YMITW 3aCTOCOBYBATU Pi3Hi Nepeknagavbki Npunomu.

Y cTaTTi HaBegeHO Tabnuuto i3 Knacudgikalieto CUMNTOMIB 3aXBOPIOBaHb POCIIMH B @HMMINCbKINA Ta YKpaiHCbKIN MOBax
i3 3a3Ha4YeHMMK NepeknagalbKUMy NpUoMaMmn Ta KOMEHTapsIMK1, a TakoX 3anpornoHOBaHO IXHiV nepeknag y pasi BiacyT-
HOCTI eKBiBaneHTiB.

Knro4oBi cnoBa: citonartonorisi, TepMiH, nepeknagaubkuin Npuinom, XBopobu pocniH, knacudikadis.

The article highlights the term translation in phytopathology as the need of scientific and technical literature use is
growing along with the necessity to pay more attention to its translation in the context of globalization. This is especially
true in the field of agriculture, which is constantly developing and changing. Almost all agricultural literature belongs to
the scientific and technical sphere. All scientific and technical literature is focused not just on native speakers of a particular
language, but on the specialists in a particular profession. That's why the professional terminology requires a scientific
approach during translation.

With the development of phytopathology as a science, the disease classification according to major causal agents
appears as new facts about plant diseases have been discovered. Moreover, the disease classification according to major
causal agents has turned out to be more recognized and it causes less problems in translation from Ukrainian into English.

To carry out two-way translation of terms in phytopathology, the disease classification according to symptoms has been
analyzed and the absence of their equivalents has been found in the language of translation. The article describes the main
characteristics of phytopathological terms, presents their classifications and identifies the main translation techniques.

It has been studied that the following translation methods are used if non-equivalent terms occur: calque with the use
of grammatical and lexical transformations (replacement of speech parts, lexical replacement), descriptive translation,
transcoding. The interpretation of plant disease symptoms and signs becomes more difficult during translating from Eng-
lish into Ukrainian when the terms are derived from other parts of speech and if there is the absence of the equivalent in
the language of translation. In this case, calque with lexical and grammatical transformations is used as well.

It has been proved that during the phytopathological term translation it is necessary to understand the imagery
of the translation language, which expresses the terms of disease symptoms, to know the synonyms of terms used to
describe the names of plant diseases, to be able to use different translation techniques.

The article presents a table with the classification of the plant disease symptoms in English and Ukrainian, the term
translation techniques with comments and term equivalent translation in case of their absence.

Key words: phytopathology, term, translation method, plant diseases, classification.

IMocranoBka mnpodaemu. Ilpouec mnepeknaxy
HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTy BHMAara€ TOYHOCTI,
aJIeKBaTHOCTI Ta BOJIOAIHHS 3HAHHSMU cepu mepe-
KJany, a came ii TepMiHOMOTI.

Haiinommpeniimm npuitoMoM repekiiaay TepMina
BBa)KAETHCS 3HAXOMKEHHSI HOr0 E€KBIBaJIEHTA B MOBI
TeperIany. 3a3BUdaidl eKBIBAJICHTH — II€ BIIOMi Tep-
MIHU-BIIIIOBITHUKN BUX1THOT MOBH, 3HAYEHHS 1 CTPYK-
Typa SIKUX HOBHICTIO 30irafoThCst 3 MOBOIO ITEPEKIIAY.
€ 1 yacTKOBa EKBIBAJICHTHICTb, IS SKO1 XapaKTepHHUN
SIK TIOBHUM, TaK 1 YaCTKOBHUI 30ir MOHATE 1 CEMaHTHY-
HOI CTPYKTYpH TepMiHiB niepekmnamy [9, c. 10].

Jis TIoITyKy TepMiHiB-€KBIBAJICHTIB BHKOPHUCTO-
BYIOTh TIEpeKJIaHi Taldy3eBi TEpMIiHOJIOTIYHI CJIOB-
Huku. ChOTOIHI € HEBENIMKA KiTBbKICTh MEPEKITaTHIX
YKpaiHChKO-aHIiHChKUX-aHTI1HChKO-YKPaiHCHKIX
rajy3eBHX CJIOBHHUKIB JUISl Takol rajy3i HayKH Cilib-
CBKOT'0 TOCIIOIAPCTRA, SIK (itonarosoris. JJoBoauThCs
ITOCITYTOBYBATHCS TTOIITYKOM TEPMiHIB i3 (hiTormaTomorii

B OIOJIOTIYHHX 1 CLTBCHKOTOCIIONAPCHKUX TTEPEKIIa-
HUX CIJIOBHUKaX. BincyTHicTh TepMmiHIB i3 ¢iTomaro-
Jorii B MEPEeKIaJAHOMY CIOBHUKY CHPHUYUHSE TPY.I-
HOIII TIepeKyIagy ¥ He YMOXKIMBIIOE 3HAXOKECHHS
exBiBajieHTa. [lepen mepeknagadeM TIOCTa€E MPO-
OnemMa TONIYKY IHIIMX TepeKIaAalbKuX MPUHOMIB.

AHami3 ocTaHHIX MOCTiITKeHb i mMyOsikamiii.
[Ipobnemi mepexnamy CiTbCHKOTOCTIOAAPCHKOI Tep-
MIHOJIOTIi Ta YKJIaJaHHIO MEPEeKIaJHUX Taly3eBHX
CIIOBHHMKIB TMPHIUIAIOTH yBary OaraTo HayKOBIIB.
3HauHWI BHECOK Yy TEpeKJIaJ 1 CTBOPEHHs Iepe-
KIIAMHUX Tajly3eBUX TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBHHKIB
smiicami: O. IlpoBx (1999), 1. Kyxapcbka (2002),
JI. IlixToBHikoBa (2008), I. Tocomapenko (2013),
I Cupopyxk (2015), €. TxkawoBa (2017),
M. Bomsiacbkuit (2017) i Garato iHmuX. 3aBIsKU
mpaili HayKOBI[IB 3 SIBJISIFOTbCS HOBI TEpeKJIaHi
rasy3eBi CIIOBHUKU JUIS CIJIbCBKOTO T'OCIIO/IapCTBa,
y SIKAX 3a3HAYAIOTHCS TEPMiHHU 3 (iTOMMATOJIO I, aie
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BY3bKOCIICI[IaJli30BaHUX  YKPaiHChKO-aHITIHChKUX-
AHTITINCHKO-YKPATHCHKUX TEPEKIATHUX CIIOBHUKIB
JUTs T1i€l rany3i Hemae. HuHi icHye emuHUE Tepe-
KIagHUKA  ITONATONOTIYHUN  POCIHCHKO-aHTIIO-
HiMelbKo-(paHIly3bKkuii cIOBHUK aBTopa . J[psikoBa
(Hayka, 1969 — 476 c.) [2]. Lleit cClIOBHHK € aKTyallb-
HUM 1 ChOTOJHI, ajie (hiTOMATOJIOTIs K HayKa po3-
BHBAETHCS Ta MOTpedye mpodeciiiHoro mepexiaxy
Ha3B 3aXBOPIOBAHb POCIIMH Ta IXHIX CHMITOMIB IJIS
inerTr(dikamii ykpaiHChbKOI MOBOO. OCKITbKH MOBa
nepekaay B IbOMY CIIOBHHKY — POCIHCBbKa, 3Miii-
CHEHHSI TEepeKiaay 3 YKpaiHChbKOI Ha aHIIIHCBHKY
MOBY YCKJIQJHIOETHCSI Yepe3 BIIMIHHICTH TEPMIiHO-
CUCTEMH MK YKPaTHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO MOBaMH.

IMocTranoBka 3aBaanHsi. [IpoOnemy mepexiamy
CUMIITOMIB Ta O3HAaK 3aXBOPIOBaHHS POCIHUH MOXK-
JMBO PO3B’SI3aTH 4epe3 aHali3 MOHATIHHUX CUCTEM
JIBOX MOB y (hiTOIATOJNOTI, 3/IHCHEHUX TEPEKIIaJIiB
TEpMiHIB, 1 BU3HAYECHHS NepEKIaallbKUX MPHIOMIB
3a OpaKy y CIIOBHUKY IOHST, [0 MIO3HAYAIOTH 1X.

Buxaan ocHoBHOro Marepiany. ¥ ¢itomaronorii
3aXBOPIOBAaHHS POCIIMH MAalOTh CUMIITOMH Ta 03HAKH,
SIKi TO3HAYAIOThCSI B MOBax IMepekiiany (ykKpaiH-
CBbKiH, aHDIIIHCHKi) EBHUMHU TepMiHamMu. B iHOo3eM-
Hux aHromMoBHUX mkepenax (CMG Garden Notes
Ne 331 Plant Pathology) xmacudikariist 3aXBOPIOBaHb
POCIHMH pO3AUIAETECS HAa CHMITOMH (Symptoms)
Ta o3Haku (signs) [12]. Tomy BHeceMoO SCHICTbH
y BU3HAYCHHS WX JIBOX TEPMIHIB JJIS 3/iHCHEHHS
MpaBWIBHOTO nepekiany. CUMITOMH XBOPOOH — 1€
peaxiiisi pOCIMHU Ha TIEBHUI IMATOTeH, a O3HAKH —
HasBHICTB MTPUCYTHOCTI IEBHUX MTATOT€HIB, IO CIIPH-
YUHSIOTH XBOpoOy [14].

3a 3raJlaHiM BWIIE AaHIJIOMOBHHM JDKEPEJIOM,
J0 cuMIITOMiB BifHOCATH: blight, canker, chlorosis,
decline, dieback, distortion, gall or gall-like,
gummosis, leaf distortion, leaf scorch, leaf spot,
mosaic, necrosis, stunting, wilt, witches broom,
insect feeding injury. BinmoBigno, o3HakamMu BBaXka-
roThes: conks, fruiting bodies, mildew, mushrooms,
mycelium, rhizomorphs, slime flux or ooze, spore
masses, insects [12]. 3a ykpaiHcbkolo Kiacudika-
LII€0, O3HAKH Ta CUMITOMH HE BIJIOKPEMIIIOIOTHCS.
B ykpaiHoMOBHHX pKepenax 10 CHMIITOMIB Halle-
JKaTh: BUIT, IIIMHCTOCTI ab0 HEKPO3HW, HApPOCTH,
MMyXJIMHA a00 TaJiv, HATBOTH, THHJI, CakKa ado pyH-
HYBaHHS YPa)XCHHX OPTaHiB POCIIMHH, TOMYIICYKH
a6o mycronu, aedopmaris [4, c. 8—10].

Po36ixHicTh y Kiacudikaiii y ABOX MOBax CTBO-
PIOE TPYIHOIII TIepeKIIaay, ajpKe aJeKBaTHUM Tiepe-
KJIaZIOM y HayKOBO-TE€XHIYHIH JTiTeparypi BBAXKAETHCS
3HAXOJDKCHHS eKBiBaeHTa. BincyTHICTh TepMiHa a00
MOHATTS B MOBI IepeKIIaay MPU3BOIUTH 10 OE3EKBi-
BanentHocti. H. [lepeneuko ta T. Konakopoa mpo-

MOHYIOTh PO3B’SI3yBaTH 0E3E€KBIBAJICHTHICTD IIITXOM
aHajizy Ta 3ICTaBJIICHHS MOHATIHHUX CHCTEM, SKi
JIeKaTh B OCHOBI TEPMIHOCHCTEM BHXIJTHOI MOBHU TH
MOBH Triepexany. OCHOBHOIO MPUYMHOI Oe3eKBiBa-
JICHTHOCTI € BIIMIHHOCTI B peamisix HayKoBOi Iiii-
CHOCTI, sIKi BEIyTh JIO BiJICYTHOCTI MEBHHUX IOHSTH
MOBH Tiepexnany [6].

[lin gac mepexmamy Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKH
BHKOPHCTOBYIOTHCSI TaKi TMPHHOMHU: KaJbKyBaHHS i3
3aCTOCYBaHHSIM T'paMaTHYHUX 1 JIEKCUYHUX TpPaHC-
¢dopmariii (3aMiHa YaCTUH MOBH, JICKCHYHA 3aMiHa),
ONMCOBUII NepeKIaj, TpaHCKOTyBaHHA [3].

Jlns  3aiACHEHHS JBOCTOPOHHBOTO IEPEKiIaLy
TepMiHIB y (iTomarosorii Mu cripoOyeMo MOPiBHATH
kiacudikarlii caMe CHMIITOMIB 3aXBOPIOBAHHS POC-
JIVH, MPOaHaNi3yBaTH Ta 3HAWUTH BiJICYTHICTH IXHIX
eKBIBAJICHTIB Y MOBI mepeknany. Y NOpiBHAIbHIN
Tabiuui 1 HaBeneHO MpUKIanuM came Kiacudika-
il CHMITOMIB XBOPOO POCIHH, IIO TOPIBHIOETHCS
B 000X MOBax mepekiany (aHmIiichka, YKpaiHChKa)
13 3a3HAYCHUMH TTepeKIagabKUMA TPHHOMaMH, SKi
OyJI0 BUKOPUCTAHO Y CIIOBHHKY Lingvo x5, Ta 3ampo-
MOHOBAaHOTO HAMH TEPEKIIAAy BiANOBIIHHUKIB TEPMi-
HiB 3a 1x Opaky B Kiacu@ikalii BUXiITHOI MOBH.

I3 mpoanasizoBaHoOi kiacuikarii MpoCTeKYETCS
TEHJICHIIIS BUCHHUX JIABATH 3BUYHY HA3BY CHMIITOMAM
(rHMIITL, B’sSTHEHHS) a00 JoAaBaTH 0 HAa3BH XBOPOOH
POCIUHY 3arajibHy Ha3By 30ymqHHKa (OaKTepis, Bipyc,
rpud), mo cropuyuHse XxBopoOy. CHMIITOMH XBO-
poO, sIKi MaroTh 3BHYHI HA3BU, BUMAraroTh MOLIYKY
€KBIBAJIGHTHOTO TiepeKay. Ko BiACyTHIH cUMII-
ToM y Kiacudikarmii BuXigHOI MOBH (aHTIIHCHKOI),
MOTPiOHO 3alTH WOTO BIMMOBITHUK CEepea TEPMIHIB,
10 TI03HAYAIOTh O3HAKY IIi€i XBOPOOHW B MOBI Tiepe-
knany (ykpaincbkoi). 3a JI. binosepcbkoro, mommpe-
HUM SIBUIIEM Y HAayKOBO-TEXHIYHHX TEKCTaX € aco-
[iaTUBHE MUCIICHHS, ajie 00pa3HiCTh TEPMiHIB HEMae
eKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHS, 1 BOHH HaOyBalOTh
3BUYaifHOTO 3Ha4YeHHSA. Metadopa MEepeHOCHTh 3Ha-
yeHHs 3a monioHicTio [1, ¢. 156]. Ix MePeKIIaIaroTh 3a
JIOTIOMOTOI0 KaJIbKyBaHHSsL. Whiches broom — ¢i0bmuni
mimau, curl — Kyuepsgicmo, twWisting — CKpy4y8aHHs..

[Tix wac anami3zy nepekiaay CHMITOMIB 3aXBO-
PIOBAHHSI POCIMH TPOCTEKYETHCS TEHJCHINS JI0
BUKOPUCTAHHS TEPEKIAAI[bKOTO TPUHOMY TpaH-
CKOyBaHHS, SKIO TEPMiH, IO MO3HAYa€ CHUMIITOM
XBOpOOHM, Ma€ JIATUHCbKE MOXOMKEHHS: GUMMOSIs —
20M03, Necrosis —Hekpo3, chlorosis —xnopos, mosaic —
mo3zaika, gall — eanu, mummification — mymichikayis
[7, c.38-110; 10].

Uepes BiIMIHHICTB Y KIacH]iKatisix, Ky MUA 9ITKO
MPOCTEXKYEMO B HaBeleHi Tabiwii 1, JOBOIUTHCS
IIyKaTH EKBIBAJICHTU Cepel IHIINX BiJIOBIIHUKIB
BHUX1HOI MOBH, Kl YaCTKOBO 301rafoThCs 3a 3HAYCH-
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HSIM 200 03HAKOIO 3 MOBOIO MIEPEKIIAY, SIK Y BUITAIKY
3 mummification — mymighixayis, s;ka BiICyTHS B KJa-
cuikarii CHMITTOMIB MOBH ITepeKIaay (aHIITIHChKA),
ajie Take IMOHSTTSA TEeX € B MOBI mepeknany (ykpa-
fHcpKka). TakoX Ti TepMiHH, SIKI O3HAYAIOTH CHMII-
TOMH 3aXBOPIOBaHHS BUXIJHOI MOBU (@HIJIIHCHKA),
BU3HAYAIOTHCS K XBOp0Oa B MOBI niepekiany (ykpa-
fHChKA) 1 HaBMaku. Hampuknan, mosaic — mo3saixa,
canker — pak, chlorosis — xnopos3, stunting — kapauxo-
gicmb — B yKpaiHCBKill (piTomaromnorii — me XxBopoda
[4, c. 9-10], a B aHIINCHKINA KIIacH(iKaIlil — CHMII-
TOM; CaKKa — smut B yKpaiHChbKiil kmacuikamii —
CUMIITOM, a B aHIIIHCHKIN — 3axBoproBaHHs [12].
Crioco0u mepexinaay Takhux CHUMIITOMIB i XBOpoO
Iy’)Ke PI3HOMaHITHI, 1 BUKOPHUCTOBYIOTH iX y TIO€M-
HaHHi. TepMiHM epeKIagaroTh 3a JOTIOMOTOI0 TPaH-
CKOIyBaHHS a00 3 YAacCTKOBUM 3aCTOCYBaHHSIM
KaJbKyBaHHsS + JIGKCHYHI TpaHcopManii, SKIIOo
B aHNIIMCBHKIN MOBI JOJAETLCS clI0BO disease, Ha3Ba
30yJJHMKa JIATHHCHKOIO MOBOIO, Ha3Ba POCIHHU
1 11 ypaxkena wactuHa. Hanpuknan, almillaria root
rot — apminapio3 (mMpaHckoOyeamwHs ~+ ceHepaniza-
yist) / Koperesa cHUb (KAIbKYBaHHS + 2eHepanizayis),
tobacco and tomato mosaic — mo3zaika momionosa
momamie, potatoe mosaic — mMo3aixa KapmonJii (Kajib-
Kyeanus + mpanckooyeanus),; helminthosis disease —
2eNbMIHIMOCNOPIO3 (MPaHCKOOYy8anus + ecenepaniza-
yis); fusarium ear blight of corn — ¢ghyzapios kauanie
KYKypyo3u (mpanckooyeanns + cenepanizayis) [13].
Iareprperaliss CHMNOTOMIB Ta O3HaK 3axBO-
PIOBaHHSI POCIIMH TaKOXK YCKIAQIHIOETHCS Mia Yac
MepeKyiafly 3 aHMIHChKol Ha YKpaiHCBKY MOBY,
KOITM TEepPMiHM YTBOpEHI 3 IHINOI YaCTMHH MOBH
Ta HEMa€ MPSMOTO BiIMOBIAHUKA B MOBI TIepeKIIaay:
browning — pobumucs kopuuHesum, Sooty — 6Kpu-
mul caxcero, bronzing — cmasamu Konwopy 6poH3u,
marginal — saxuil € na Kparw, leathery — cxoorcuti Ha
wiKipy, streaked — expumuu nonocamu. Y THOMY
BHITAJIKy T€XK 3aCTOCOBYIOTh KaJIbKyBaHHS 3 JICKCHY-
HUMU Ta TpaMaTHYHUMH TPaHC)OpMAIliIMU.
[losicHeHHsT IBOTO SIBUILA MOXKHA 3HAWTH B Mpa-
wix A. Kympunnpkoi ta A. CynepaHchKoi, sIKi 3a3Ha-
YarTh TaKi CI0cOOM TBOPEHHS TEPMiHIB: 3MiHa 3Ha-
YEHHSI CJIOBA, 3aIT03UYEHHS (3 JIATHHCHKOT Ta TPeTbKOT
MOB), YTBOPEHHS TEPMiHIB 3a JOIIOMOTOIO CJIOBO-
TBOpeHHs (cydikciB, mpedikciB, CKIalaHHS OCHOB
ciiB) abo cemanTuuHoro criocoOy [5; 8]. Tomy st
YHUKHEHHSI OIHCOBOTO TMEpeKiIagy O3HaK XBOPOO
MU MPOMOHYEMO 3aCTOCOBYBATH KaJIbKyBaHHS + JIEK-
cu4Hi Tpanchopmariii (moBHa abo yacTKoBa 3amiHa,
nmomaBaHHs) [3, ¢. 125] i3 mMOIIykoM CX0KOTO TEpMiHA
MOBH TIepEKJIa Ly, SIKIIO I1€ MOXKJIMBO 32 KOHTEKCTOM:
marginal browning of the leaves — pocasinus xkpais
aucms, stunted wheat — KapaukKogicms _nuieHuyl,

stippled leaves — niamucmicme nucms, purple stems
may be telling you that your plants will grow slower —
bacposinna cmebia modice 8KkaA3Y8aMU HA NOBLIbHULL
picm pocnun, bacterial leaf streak of wheat — wopnuii
nasmucmuil bakmepios nuienuyi [11].

Hageneni Bumie cuMntoMu xBopoO y Tabmuii
1 Ta GaraTo IHIIUX MarOTh CIIJIbHI TPOSIBH XBO-
pob6, ame mo 3a3HadeHoi Kiacu(ikamii BOHU HE
BXOJSITh B OJIHIHM i3 MOB Tepekyiagy Ta He BCi iXHi
BIJIMOBITHUKA MOXKHa 3HAWTH y BYy3bKOCIEIliai-
30BaHHUX IMEPEKIAIHUX CIOBHUKAX YyKPalHCHKOKO
MOBOI0. OKpiM TOTO, € CHHOHIMIYHHUN PsIl y 3BUY-
HUX Ha3Bax XBOpPOO, sKi B aHMIIHCHKIH Kiacudi-
Karii He 3a3HadeHi, a B yKpaiHCHKiH Kimacudika-
Iii HaJeXkXaTh MO0 CUMITOMIB: karnal bunt (partial
bunt) —inoiticvka casxcrka nuwenuyi, spot blotch (foliar
blight) — 36uuaiina kopenesa eHuuw, tan spot (vellow
spot) — nipeHo@opo3 (2enbMiHmocnopios) nuie-
Huyi [13]. [TligTBEepKESHHS HAIIOTO CIIOCTEPEKCHHS
MO)KHa MmoOaunTH B poborax mpodecopa diToma-
tonorii Jlxona Yapmp3a Bomnkepa. Bin moB’szye
11e 3 iICTOpi€r0 PO3BUTKY (HITOMATOINIOTI, KOJIH Pi3Hi
JIOCJIIIHUKY OMUCYBAJIU OJHY 1 Ty ) XBOPOOY, Ta HE
OyJI0 JOCTOBIPHO BIJIOMO iM’s BHHAXiJHUKA IIi€l
XBOpOOM a00 BIJCYTHE Y3TO/KCHHS HAJICKHOCTI
pony 30ymHHKa a0 TieBHOTO BHAY [14, c. 15]. Tomy
i iCHye TIeBHA BapiaTHBHICTh y Ha3BaX 3aXBOPIO-
BaHb JUIs OJNHOTO 30ymHUWKa: fusariosis (fusarial
diseases) — yzapios, fusariosis of corn (corn
Sfusarium) — ¢pyzapios kyxypyosu, wheat spot blotch
(helminthosporium leaf blight of wheat) — cenvmin-
mocnopios aucms nuenuyi [11; 13]. Y cBoiit mpari
npodecop HaBOAUTH SCKpPaBi MPHKIATH BEIHKOI
Tpynu XBOpOO, SKi BiJOMi Tia Ha3BOIO ipxka (rust)
Ta caxkka (smut). Ha Horo aymky, ip»a oTpumana
CBOIO Ha3By 3a JOBIO JI0 TOTO, SIK MaTOreHu Oynu
BHU3HAHI MPUYMHOK XBOp0O. Taky 3BHYHY Ha3BYy
novyaJii BUKOPHCTOBYBaTH 4Yepe3 MpOsIB CIUIBHUX
03HaK XBOPOOW (XapaKTepHOTO PIKaBOTO KOJIHOPY
Mmacu cnop) [14, c. 16]. OueBnugHO, IO Ha3Ba XBO-
poOu ¥ maTroreHy BBIWIIUIA y BXUTOK, IIIE 32 JIOBIO
JIO TOTO, SIK OyJIO 3p03yMIUIUM MPUIHMHHO-HACIIKO-
BUI 3B’SI30K MDDK HUMH. 3a3HAYUMO, 110 MPUKJIAIH
XBOpOO TIIEHNUII Ta iXHIM CHHOHIMIYHUN PO Ha3B
B aHIWINCKHKIN MOBi: leaf rust (brown rust) — ipoca
kapnuxoea, stem rust (black rust) — ipoca cmebnosa,
stripe rust (yellow rust) — sowcosma ipaca, common
and dwarfbunt (stinking smut) —meepoa cascka[13].

Ty caMy XpOHOJIOTIO B PO3BHUTKY TOJIIH BiH TPO-
CTEeXKYE TPYyIOI0 3aXBOPIOBAHb IiJI HA3BOK CaXKKa
(smut) Ta MOSCHIOE, IO BAKKO PO3TUIHTH TOHSTTS
HA3BH XBOPOOW Caxkka 3 ii 30yJIHUKOM, KOJIH XBOpa
pocinHa Moke OyTH HOcieM 30yaHuka. Tomy B Toi
yac, KoM Oyno 3’SICOBaHO TATOreH i MPUYMHHO-
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HACJIIAKOBHI 3B’S30K 13 XBOPOOOIO, TEPMiH BXKE
BUKOPHCTOBYBABCSl JIIsl  TIO3HAUEHHS  3aXBOPIO-
BaHHi [14, c. 17].

3 po3BUTKOM (hiTOTIATONOTIT SIK HAYKH 3’ IBIISITUCS
HOB1 (pakTH TPO 3aXBOPIOBaHHS 1 BWUHHKIJIA HOBa
knacugikamiss XBOpoO PpPOCIMH 32 30yIHUKOM.
Krnacudikargiss xBopoO pociiiH 3a 30y THUKOM € Hai-
O1ITBIIT BU3HAHOIO Ta CIIPUYMHSE MEHIII TPYIHOLII i1
Yac repeKiay 3 yKpaiHChbKoi MOBHM Ha aHTIIIHCHKY.

BucnoBku. Otxe, s Tepexiany TEpMiHiB
JOCUTHh JaBHO YKJaJeHO ©Oarato BHUIIB NepeKiaj-
HHMX CJIOBHHUKIB, aji¢, Ha jKallb, HE BCi €KBIBaJCHTHU
3aXBOPIOBAHHS POCIMH 3a3HAuYCHI B CLIIBCHKOTOCIIO-
JMapChKUX 1 OIlOJOTIYHMX CIOBHHMKAX YKPaiHCHKOIO
MoBo10. ToMy ¥ moci € mpoOieMaTHKa IMepeKIaxy
y ¢itonaromnorii. [lepeknanay, skuii npatroe 3 nepe-
KJIaJOM TEKCTIB Yy WLid Taiy3i HayKd, CTHKAETbCS
3 TaKUMU CKJIaJTHOLIAMHU MIEPEKIIay: 00pa3HICTh, 110
3aKiiajiecHa B OMKCI TepMiHa XBOPOOH; CHHOHIMIiY-
HICTh y Ha3BaX 3aXBOPIOBaHb Ta IXHIX O3HAK; CTPYK-
TYpHIi BIIMIHHOCTI JIBOX MOB; BiJICYTHICTh TIepeKJIIaLy

TEepMiHa y CIIOBHHKY 4Yepe3 po30iXKHICTh y MOHATIH-
HUX CHCTEMaX BUXIJTHOT MOBU Ta MOBH ITEPEKIIJY.

JI1s mocsATHEHHS ITi€l METH TIOTPIOHO:

1) po3ymitu 0Opa3HICTP MOBH TIEpeKiIany,
0 3aKaJicHa B OIKCI TEPMIiHIB CHMIITOMIB
3aXBOPIOBAHb;

2) 3HaTH CHHOHIMIUHUH psii TEPMIHIB, 1110 3aCTO-
COBYETHCS JIJIsl ONKCY HA3B 3aXBOPIOBAHb POCIIHH;

3) BMITH 3aCTOCOBYBATH TaKi IIEPEKIIaaIlbKi MpH-
HOMM, SIK: TPAHCKOIyBaHHsI, KaJIbKyBaHHSI 13 3aCTOCY-
BaHHAM I'paMaTHYHHX 1 JIEKCHYHHUX TpaHchopmamii
(3amiHa YaCTWH MOBH, JICKCUYHA 3aMiHa), OTIMCOBHI
nepexya.

Po30iKHICTE Yy MOBax mepeKyagy HanOimbIe
HPOSIBISIETHCS] B HOMIHATUBHUX IOHSTTSX, SIK1 € B3a-
€MO3aJIe)KHI Ta MOXYTh CTBOPIOBATH TPYIHOIII i
yac mepekany TePMiHiB, IO OMUCYIOTh CUMITOMHU
3aXBOPIOBaHb POCIHH. Y PoOOTi MH 3’sICyBajii TIPO-
TajlH{ TIePeKIIaJly Ha3B-TEPMIiHIB IUIIXOM aHali3y
Kiacudikariii CHMITOMIB 3aXBOPIOBAHB 1 3aIpoIIo-
HYBaJIK crIoco0u iX mepexaay B Tabmmii 1.
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